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Dear customer, 

Thank you for purchasing our product. Please read the following instructions carefully 

before first use and keep this user manual for future reference. Pay particular attention 
to the safety instructions. If you have any questions or comments about the device, 

please visit our customer support page: www.alza.cz/EN/kontakt.  

 

Safety Warnings 
 

Attention: Not permitted on aircraft. 

Important Safety Instructions 
WARNING – When using this product, basic precautions should always be followed, 

including the following: 

• Read all the instructions before using the product. 

• To reduce the risk of injury, close supervision is necessary when the product is 

used near children. 
• Do not put fingers or hands into the product. 

• Do not expose the product to rain or snow. 

• Use of a power supply or charger not recommended or sold by the product 

manufacturer may result in a risk of fire or injury to persons. 
• To reduce risk of damage to the electric plug and cord, pull the plug rather than 

the cord when disconnecting the product. 

• Do not use the product in excess of its output rating. Overload outputs above 
rating may result in a risk of fire or injury to persons. 

• Do not use the product that is damaged or modified. Damaged or modified 

batteries may exhibit unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk 

of injury. 
• Do not operate the product with a damaged cord or plug, or a damaged output 

cable. 

• Do not disassemble the product. Take it to a qualified service person when 

service or repair is required. Incorrect reassembly may result in a risk of fire or 
electric shock. 

• Do not expose to fire or high temperatures. Exposure to fire or temperatures 

above 130°C may cause explosion. 
• To reduce the risk of electric shock, unplug the power pack form the outlet 

before attempting any instructed servicing. 

• Have servicing performed by a qualified repair person using only identical 

replacement parts. This will ensure that the safety of the product is maintained. 
• When charging a device, the product may feel warm, this is a normal operating 

condition and should not be cause for concern.  

http://www.alza.cz/EN/kontakt


4 

• When charging the internal battery, work in a well ventilated area and do not 

restrict ventilation in any way. 

• Do not clean the product with harmful chemicals or detergents. 

• Misuse, dropping or excessive force may cause product damage. 
• When disposing of secondary cells or batteries, keep cells or batteries of different 

electrochemical systems separate from each other. 

CAUTION: Risk of explosion if the battery is replaced by an incorrect type. 

• Disposal of a battery into a fire or hot oven, or mechanically crushing or cutting 
off a battery, can result in an explosion. 

• Leaving a battery in an extremely high-temperature environment can result in an 

explosion or leakage of flammable liquid or gas. 

• A battery subjected to extremely low air pressure may cause an explosion or 
leakage of flammable liquid or gas. 

• Unplug the AC power cable to disconnect from the line voltage. 

 

Grounding Instructions 
This product must be grounded. In the event of a malfunction or breakdown, grounding 

provides a path of least resistance for electrical current to reduce the risk of electric 

shock. This product is equipped with a cord with an equipment grounding conductor 
and a grounding plug. The plug must be plugged into an outlet that is properly installed 

and grounded in accordance with all local codes and ordinances. 

WARNING – Improper connection of the equipment grounding conductor may result in 
an electric shock. Check with a qualified electrician if you are in doubt as to whether the 

product is properly grounded. Do not modify the plug provided with the product. If it 

does not fit the outlet, have a proper outlet installed by a qualified electrician. 

 

Storage and Maintenance Instructions 
• Store the product between 0°C-40°C. Avoid exposing the product to rain or using 

the product in a humid environment. 
• To preserve the battery lifespan, charge to 100% after using. If you plan to store 

your expansion battery, recharge to 100% every 3 months. 

• Keep the product on a flat surface when using, charging, and storing. 
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Overview 
 

 

 

1. Display button 

2. IoT button 
3. Power saving button 

4. Car socket button 

5. USB ports 

6. Car sockets 
7. AC output ports 

8. AC outlet button 

9. Retractable handle (press the 

button on the retractable handle 
and pull to extend) 

10. Solar input and car input 

11. Overcharge protection 

12. AC input port 
13. Wheel(s) 

14. Expansion battery port
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Recharging Your Power Station 
 

AC recharging (2200W Max) 

Recharge your Power Station by connecting to a wall outlet with the AC charging cable. 

 

Solar panel recharging (1000W Max) 

Recharge your power station with a maximum solar input of 1000W by connecting up to 

five Anker 531 Solar Panel (200W) as shown in the figure with a solar charging cable. 

 

Car recharging 

Recharge your power station by connecting to a car's output port with the car charging 

cable. 

 

Note: When your portable power station only has 1% battery remaining, the "Remaining 

Battery" indicator will flicker to remind you to recharge.  
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Powering Your Devices 
 

Power Saving Mode 

Turning on the Power Saving mode prevents wasting energy as it automatically turns off 

the power station once all your devices are fully charged. 

Turning off the Power Saving mode will enable stable charging over an extended period, 

such as for time-lapse photography or when using a CPAP machine overnight. 

The AC outlets can intelligently identify whether a plug is inserted. This helps prevent 

power wastage by automatically turning off the power station if no plug is detected for 

more than 15 minutes whether the Power Saving mode is turned on or off. 

AC charging 

Press the AC button and connect your devices to the AC output ports. 

 

USB charging 

Connect your devices to the USB ports. 

 

  

on / off 
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Car socket charging 

Turn on the car socket and connect your devices to start charging. 

 

 

Uninterruptable Power Supply (UPS) 
 

To use the UPS function, connect your Power Station to a wall outlet with the AC 
charging cable, then press the button and connect your devices via the AC output ports. 

 

  

on / off 
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Connect with an Expansion Battery 
 

Your power station can be connected with an expansion battery to double the capacity 
to 4096Wh. Please refer to the user manual of Anker 760 Portable Power Station 

Expansion Battery (2048Wh) for detailed instructions. 

 

 

Anker App for Smart Control 
 

You can remotely control your power station using the Anker 

App. Please download the app and its user manual by 

scanning this QR code. 

Connect the device to a network before using the app for the 

first time. After connecting successfully, you can connect your 
devices off-grid. 
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Light 
 

Ambient light 

Press the button once to turn on the ambient light and press again up to 2 times to 

switch between brightness levels. 

 

SOS mode 

Press and hold the button for 2 seconds to turn on SOS mode. 
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LCD Screen Guide 

 

 

1. Current Output Power 

2. Current Input Power 

3. IoT 
• Press the IoT button once to turn on Bluetooth and Wi-Fi and connect your 

devices through the app when this icon appears on the screen. 

4. Remaining Battery for Expansion Battery 

• When the expansion battery is connected successfully, this icon appears on 
the screen. 

5. USB-A Output Port 

6. USB-C Output Port 
7. Car Charging 

8. AC Charge and Voltage Frequency 

9. Low-Temperature Alert 

• When this icon shows, stop using the power station until the icon disappears. 
10. High-Temperature Alert 

• When this icon shows, stop using the power station and let it cool down until 

the icon disappears. 
11. Overload Warning 

• This icon appears when a port is overloaded. The port will be turned off to 

avoid any damage. Please remove the device causing overload. 

12. Estimated Time to Fully Recharge 
13. Estimated Time for Battery to Deplete 

14. Remaining Battery for Power Station 

15. Power Saving Mode 
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Frequently Asked Questions 
 

What is the max power output of the AC output ports? 

• The AC output ports can deliver a maximum of 2300W to connected devices. 

Can Anker 767 Portable Power Station power a CPAP machine? 

• Yes, but make sure to turn off the Power Saving mode first. 

What should I do when using a solar charger to charge Anker 767 Portable Power 

Station? 

• The solar input supports an 11-60V solar charger with an XT-60 connector. If you 

use an 11-32V solar charger, the current supports 10A max. When you use a 32-

60V solar charger, the current supports 20A max. We recommend using Anker 

531 Solar Panel (200W) to get the best compatibility. 

Can the USB-C ports be used to charge Anker 767 Portable Power Station (input 

only) or are they output only? 

• The USB-C ports support output only. 

What should I do when AC recharging fails? 

• If AC recharging does not work, check to see if the overload protection switch is 

switched on. If it is on, press down to reset and then continue recharging. 

 

How do I reset Anker 767 Portable Power Station? 

• If your power station isn't working correctly, insert a paper clip or pin into the 

reset hole for 1 second for a factory reset. If the power station still doesn't work, 
please contact support@anker.com. 

 

mailto:support@anker.com
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Why is the power station not working after it hasn't been used for a long time? 

• If the power station is stored at a low capacity for a long time, lithium batteries 

will self-consume power which may lead to a quick discharge. This often leads to 
poor conductivity and a reduced battery lifespan that causes the battery not to 

work. 

How should I store and maintain the power station? 

When storing your portable power station, please make sure that you: 

• Turn off all the outputs. 

• Store the power station in a dry and cool environment. 

• Check the remaining battery capacity each week. If the battery level is below 30%, 
fully charge the power station. Don't forget to charge it to 100% once every 3 

months. 

 

Specifications 
 

Capacity 2048Wh 

AC input voltage 220-240V~ 10A Max, 50Hz 

AC input power (charging) 2200W Max 

Solar panel input 11-32V⎓10A; 32-60V⎓20A (1000W Max) 

Car charger output 12V⎓10A 

AC output 230V~10A, 50Hz, 2300W Max 

USB-A output 5V⎓2.4A (2.4A per port) 

USB-C output (100W) 5V⎓3A / 9V⎓3A / 15V⎓3A / 20V⎓3A / 20V⎓5A 
(100W Max) 

UPS 20ms 

Discharging temperature -20°C~40°C 

Charging temperature 0°C~40°C 

Size 52.5×39.5×25.0cm 

Net weight 30.5kg 

Maximum output power +4dBm (For EU) 

Frequency band 2.4G band (2.4000GHz - 2.4835GHz) 
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Warranty Conditions 
 

Warranty policies may vary by country or region. For specific details such as the 
warranty period and coverage, please refer to the after-sales policy provided by the 

sales channel from which you purchased the product. If you need to request after-sales 

service, please contact the sales channel or authorized dealer where the product was 

purchased. Be sure to provide valid proof of purchase, such as an invoice or order 
number, to confirm your eligibility for service. 

 

EU Declaration of Conformity 
 

Importer: Anker Innovations Deutschland GmbH I Georg-Muche-Strasse 3, 80807 
Munich, Germany 

This product complies with the radio interference requirements of the European 

Community. Hereby, Anker Innovations Limited declares that the radio equipment is in 
compliance with Directive 2014/53/EU& 2011/65/EU and amendment (EU) 2015/863. The 

full text of the EU Declaration of Conformity is available at the following website: 

https://www.anker.com 

 

 

WEEE 
 

This symbol (with or without a solid bar) means that, according to local laws and 

regulations, your product and/or its battery should be disposed of separately from 

household waste. When this product reaches the end of its life, the user has the option 
of handing it over to a competent recycling organization. Proper recycling of your 

product will protect human health and the environment. 

 

  

https://www.anker.com/
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Vážený zákazníku 

děkujeme Vám za zakoupení našeho produktu. Před prvním použitím si prosím pečlivě 
přečtěte následující pokyny a tento návod k použití uschovejte pro budoucí použití. 
Zvláštní pozornost věnujte bezpečnostním pokynům. Máte-li jakékoli dotazy nebo 

připomínky k zařízení, navštivte prosím naši stránku zákaznické podpory:  

www.alza.cz/EN/kontakt .  

 

Bezpečnostní upozornění 
 

Upozornění: Není povoleno v letadlech. 

Důležité bezpečnostní pokyny 
VAROVÁNÍ – Při používání tohoto produktu je nutné vždy dodržovat základní 
bezpečnostní opatření, včetně následujících: 

• Před použitím produktu si přečtěte všechny pokyny. 
• Aby se snížilo riziko zranění, je nutné při používání produktu v blízkosti dětí 

zajistit pečlivý dohled. 
• Nevkládejte prsty ani ruce do výrobku. 

• Nevystavujte výrobek dešti nebo sněhu. 
• Použití napájecího zdroje nebo nabíječky, které nejsou doporučeny nebo 

prodávány výrobcem produktu, může způsobit požár nebo zranění osob. 
• Aby se snížilo riziko poškození elektrické zástrčky a kabelu, při odpojování 

produktu táhněte za zástrčku, nikoli za kabel. 
• Nepoužívejte výrobek nad jeho jmenovitý výkon. Přetížení nad jmenovitý výkon 

může způsobit požár nebo zranění osob. 
• Nepoužívejte produkt, který je poškozený nebo upravený. Poškozené nebo 

upravené baterie mohou vykazovat nepředvídatelné chování, které může vést k 
požáru, výbuchu nebo riziku zranění. 

• Nepoužívejte výrobek s poškozeným kabelem, zástrčkou nebo výstupním 
kabelem. 

• Produkt nerozebírejte. V případě nutnosti servisu nebo opravy jej odneste 
kvalifikovanému servisnímu technikovi. Nesprávná montáž může způsobit požár 
nebo úraz elektrickým proudem. 

• Nevystavujte produktu ohni ani vysokým teplotám. Vystavení ohni nebo teplotám 

nad 130 °C může způsobit výbuch. 
• Aby se snížilo riziko úrazu elektrickým proudem, odpojte napájecí zdroj ze 

zásuvky před zahájením jakékoli údržby podle pokynů. 
• Servis provádějte pouze kvalifikovaným servisním technikem, který používá 

pouze identické náhradní díly. Tím zajistíte zachování bezpečnosti produktu. 

http://www.alza.cz/EN/kontakt
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• Při nabíjení zařízení může být produkt teplý, jedná se o normální provozní stav, 
který není důvodem k obavám. 

• Při nabíjení vnitřní baterie pracujte v dobře větraném prostoru a nijak 
neomezujte větrání. 

• Produkt nečistěte škodlivými chemikáliemi nebo čisticími prostředky. 
• Nesprávné použití, pád nebo nadměrné použití síly může způsobit poškození 

produktu. 
• Při likvidaci sekundárních článků nebo baterií oddělte články nebo baterie 

různých elektrochemických systémů od sebe. 

UPOZORNĚNÍ: Při výměně baterie za nesprávný typ hrozí nebezpečí výbuchu. 

• Vhození baterie do ohně nebo horké trouby, mechanické rozdrcení nebo 
odříznutí baterie může způsobit výbuch. 

• Ponechání baterie v prostředí s extrémně vysokou teplotou může způsobit 
výbuch nebo únik hořlavé kapaliny nebo plynu. 

• Baterie vystavená extrémně nízkému tlaku vzduchu může způsobit výbuch nebo 
únik hořlavé kapaliny nebo plynu. 

• Odpojte napájecí kabel od síťového napětí. 

 

Pokyny pro uzemnění 
Tento výrobek musí být uzemněn. V případě poruchy nebo selhání poskytuje uzemnění 
cestu s nejmenším odporem pro elektrický proud, čímž se snižuje riziko úrazu 
elektrickým proudem. Tento výrobek je vybaven kabelem s uzemňovacím vodičem a 
uzemňovací zástrčkou. Zástrčka musí být zapojena do zásuvky, která je správně 
nainstalována a uzemněna v souladu se všemi místními předpisy a nařízeními. 

VAROVÁNÍ – Nesprávné připojení zemnícího vodiče zařízení může způsobit úraz 
elektrickým proudem. Pokud máte pochybnosti o správném uzemnění produktu, 
obraťte se na kvalifikovaného elektrikáře. Neupravujte zástrčku dodanou s produktem. 
Pokud zástrčka neodpovídá zásuvce, nechte nainstalovat vhodnou zásuvku 
kvalifikovaným elektrikářem. 

 

Pokyny pro skladování a údržbu 
• Produkt skladujte při teplotě 0 °C až 40 °C. Nevystavujte produkt dešti ani 

nepoužívejte v vlhkém prostředí. 
• Pro zachování životnosti baterie ji po použití nabijte na 100 %. Pokud plánujete 

rozšířenou baterii skladovat, dobíjejte ji každé 3 měsíce na 100 %. 
• Při používání, nabíjení a skladování udržujte produkt na rovném povrchu. 

  



17 

Přehled 
 

 

 

1. Tlačítko displeje 

2. Tlačítko IoT 
3. Tlačítko úspory energie 

4. Tlačítko pro připojení do 
autozapalovače 

5. USB porty 
6. Autozapalovače 

7. Výstupní porty AC 

8. Tlačítko AC zásuvky 

9. Výsuvná rukojeť (stiskněte 
tlačítko na výsuvné rukojeti a 
vytáhněte) 

10. Solární vstup a vstup do auta 

11. Ochrana proti přebití 
12. AC vstupní port 
13. Kolečko (kolečka) 
14. Port pro rozšiřující baterii
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Dobíjení vaší powerbanky 
 

Nabíjení ze sítě (max. 2200 W) 

Powerbanku můžete dobít připojením k síťové zásuvce pomocí nabíjecího kabelu AC. 

 

Nabíjení solárním panelem (max. 1000 W) 

Nabijte svou powerbanku solární energií s maximálním příkonem 1000 W připojením až 
pěti solárních panelů Anker 531 (200 W) podle obrázku pomocí solárního nabíjecího 
kabelu. 

 

Nabíjení v autě 

Nabijte svou powerbanku připojením k výstupnímu portu v autě pomocí nabíjecího 
kabelu do auta. 

 

Poznámka: Když má vaše přenosná powerbanka pouze 1 % zbývající kapacity baterie, 
indikátor „Zbývající kapacita baterie“ začne blikat, aby vám připomněl, že je třeba ji 
dobít.  
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Napájení vašich zařízení 
 

Režim úspory energie 

Zapnutím úsporného režimu zabráníte plýtvání energií, protože se napájecí stanice 
automaticky vypne, jakmile jsou všechna vaše zařízení plně nabitá. 

Vypnutím úsporného režimu umožníte stabilní nabíjení po delší dobu, například při 
časosběrném fotografování nebo při používání přístroje CPAP přes noc. 

Zásuvky AC dokážou inteligentně rozpoznat, zda je do nich zapojená zástrčka. Tím se 
zabrání plýtvání energií, protože pokud není po dobu delší než 15 minut detekována 
žádná zástrčka, napájecí stanice se automaticky vypne, ať už je úsporný režim zapnutý 
nebo vypnutý. 

Nabíjení ze sítě 

Stiskněte tlačítko AC a připojte zařízení k výstupním portům AC. 

 

Nabíjení přes USB 

Připojte svá zařízení k USB portům. 

 

  

zapnuto / vypnuto 
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Nabíjení z autozapalovače 

Zapněte zásuvku v autě a připojte zařízení, aby se začalo nabíjet. 

 

 

Nepřerušitelný zdroj napájení (UPS) 
 

Chcete-li použít funkci UPS, připojte Power Station k síťové zásuvce pomocí nabíjecího 
kabelu AC, stiskněte tlačítko a připojte zařízení přes výstupní porty AC. 

 

  

zapnuto / vypnuto 
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Připojení rozšiřující baterie 
 

Powerbanku lze připojit k rozšiřující baterii a zdvojnásobit tak kapacitu na 4096 Wh. 
Podrobné pokyny najdete v uživatelské příručce k rozšiřující baterii Anker 760 Portable 
Power Station (2048 Wh). 

 

 

Aplikace Anker pro inteligentní ovládání 
 

Power Station můžete ovládat na dálku pomocí aplikace 
Anker. Aplikaci a její uživatelský manuál si stáhněte 
naskenováním tohoto QR kódu. 

Před prvním použitím aplikace připojte zařízení k síti. Po 
úspěšném připojení můžete připojit svá zařízení mimo síť. 
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Osvětlení 
 

Okolní osvětlení 

Stisknutím tlačítka jednou zapnete okolní osvětlení a dalším stisknutím až dvakrát 
přepnete mezi úrovněmi jasu. 

 

Režim SOS 

Stisknutím a podržením tlačítka po dobu 2 sekund zapnete režim SOS. 
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Průvodce LCD displejem 

 

 

1. Aktuální výstupní výkon 

2. Aktuální vstupní výkon 

3. IoT 
• Stisknutím tlačítka IoT jednou zapnete Bluetooth a Wi-Fi a připojíte svá 

zařízení prostřednictvím aplikace, když se na displeji zobrazí tato ikona. 
4. Zbývající kapacita přídavné baterie 

• Po úspěšném připojení rozšiřující baterie se na obrazovce zobrazí tato ikona. 
5. Výstupní port USB-A 

6. Výstupní port USB-C 

7. Nabíjení v autě 
8. Nabíjení ze sítě a frekvence napětí 
9. Upozornění na nízkou teplotu 

• Pokud se zobrazí tato ikona, přestaňte používat napájecí stanici, dokud ikona 
nezmizí. 

10. Výstraha vysoké teploty 

• Pokud se zobrazí tato ikona, přestaňte powerbanku používat a nechte ji 
vychladnout, dokud ikona nezmizí. 

11. Varování před přetížením 

• Tato ikona se zobrazí, když je port přetížen. Port se vypne, aby nedošlo k 
poškození. Odstraňte zařízení, které způsobuje přetížení. 

12. Odhadovaná doba do úplného dobití 
13. Odhadovaná doba vybití baterie 

14. Zbývající kapacita baterie powerbanky 

15. Režim úspory energie 
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Často kladené otázky 
 

Jaký je maximální výstupní výkon portů AC? 

• AC výstupní porty mohou dodávat připojeným zařízením maximálně 2300 W. 

Může přenosná powerbanka Anker 767 napájet přístroj CPAP? 

• Ano, ale nejprve vypněte režim úspory energie. 

Co mám dělat, když používám solární nabíječku k nabíjení přenosné powerbanky 
Anker 767? 

• Solární vstup podporuje solární nabíječku 11–60 V s konektorem XT-60. Pokud 

používáte solární nabíječku 11–32 V, proud podporuje maximálně 10 A. Při 
použití solární nabíječky 32–60 V proud podporuje maximálně 20 A. Pro nejlepší 
kompatibilitu doporučujeme použít solární panel Anker 531 (200 W). 

Lze porty USB-C použít k nabíjení přenosné powerbanky Anker 767 (pouze vstup) 
nebo jsou pouze výstupní? 

• Porty USB-C podporují pouze výstup. 

Co mám dělat, když selže nabíjení ze sítě? 

• Pokud nabíjení ze sítě nefunguje, zkontrolujte, zda není zapnutý přepínač 
ochrany proti přetížení. Pokud je zapnutý, stiskněte jej pro resetování a 
pokračujte v nabíjení. 

 

Jak resetuji přenosnou powerbanku Anker 767? 

• Pokud vaše powerbanka nefunguje správně, vložte na 1 sekundu do resetovacího 
otvoru kancelářskou sponku nebo špendlík a proveďte reset do továrního 

nastavení. Pokud powerbanka stále nefunguje, kontaktujte support@anker.com . 

 

  

mailto:support@anker.com
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Proč powerbanka nefunguje po delší době nepoužívání? 

• Pokud je powerbanka dlouhodobě skladována s nízkou kapacitou, lithiové baterie 
samovolně spotřebovávají energii, což může vést k rychlému vybití. To často vede 
ke špatné vodivosti a zkrácení životnosti baterie, což způsobuje, že baterie 
nefunguje. 

Jak mám powerbanku skladovat a udržovat? 

Při skladování powerbanky se ujistěte, že: 

• Vypněte všechny výstupy. 
• Uložte elektrárnu do suchého a chladného prostředí. 
• Každý týden zkontrolujte zbývající kapacitu baterie. Pokud je úroveň nabití 

baterie nižší než 30 %, powerbanku zcela nabijte. Nezapomeňte ji jednou za 3 
měsíce nabít na 100 %. 

 

Specifikace 
 

Kapacita 2048 Wh 

Vstupní napětí 220–240 V~ 10 A max., 50 Hz 

Vstupní výkon AC (nabíjení) 2200 W max. 

Vstup solárního panelu 11–32 V⎓ , 10 A; 32–60 V⎓ , 20 A (max. 1000 W) 

Výstup nabíječky do auta 12 V⎓ 10 A 

Výstup střídavého proudu 230 V~10 A, 50 Hz, max. 2300 W 

Výstup USB-A 5 V⎓ 2,4 A (2,4 A na port) 

Výstup USB-C (100 W) 5 V⎓ 3 A / 9 V⎓ 3 A / 15 V⎓ 3 A / 20 V⎓ 3 A / 20 V⎓ 
5 A (max. 100 W) 

UPS 20 ms 

Teplota vybíjení -20 °C~40 °C 

Teplota nabíjení 0 °C až 40 °C 

Rozměry 52,5 × 39,5 × 25,0 cm 

Čistá hmotnost 30,5 kg 

Maximální výstupní výkon +4 dBm (pro EU) 

Frekvenční pásmo Pásmo 2,4 GHz (2,4000 GHz – 2,4835 GHz) 
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Záruční podmínky 
 

Záruční podmínky se mohou lišit podle země nebo regionu. Konkrétní podrobnosti, jako 
je záruční doba a rozsah záruky, najdete v podmínkách poprodejního servisu 
poskytnutých prodejcem, u kterého jste produkt zakoupili. Pokud potřebujete 
poprodejní servis, obraťte se na prodejce nebo autorizovaného prodejce, u kterého jste 

produkt zakoupili. Nezapomeňte předložit platný doklad o zakoupení, například fakturu 
nebo číslo objednávky, abyste potvrdili nárok na servis. 

 

Prohlášení o shodě EU 
 

Dovozce: Anker Innovations Deutschland GmbH I Georg-Muche-Strasse 3, 80807 
Mnichov, Německo 

Tento výrobek splňuje požadavky Evropského společenství na rušení rádiového signálu. 
Společnost Anker Innovations Limited tímto prohlašuje, že rádiové zařízení je v souladu 
se směrnicí 2014/53/EU a 2011/65/EU a novelou (EU) 2015/863. Úplné znění prohlášení o 

shodě EU je k dispozici na následující webové stránce: https://www.anker.com 

 

 

WEEE 
 

Tento symbol (s nebo bez plné čárky) znamená, že podle místních zákonů a předpisů 
musí být váš výrobek a/nebo jeho baterie likvidovány odděleně od domovního odpadu. 
Když tento výrobek dosáhne konce své životnosti, má uživatel možnost jej odevzdat 
příslušné recyklační organizaci. Správná recyklace vašeho výrobku chrání lidské zdraví a 
životní prostředí. 

 

 

  

https://www.anker.com/
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Vážený zákazník 

ďakujeme Vám za zakúpenie nášho produktu. Pred prvým použitím si pozorne prečítajte 
nasledujúce pokyny a tento návod na použitie si uschovajte pre budúce použitie. Venujte 
osobitnú pozornosť bezpečnostným pokynom. Ak máte akékoľvek otázky alebo 
pripomienky týkajúce sa zariadenia, navštívte našu stránku zákazníckej podpory:  

http://www.alza.cz/kontakt 

Bezpečnostné upozornenia 
 

Pozor: Nie je povolené používať v lietadlách. 

Dôležité bezpečnostné pokyny 
VAROVANIE – Pri používaní tohto produktu je potrebné vždy dodržiavať základné 
bezpečnostné opatrenia vrátane nasledujúcich: 

• Pred použitím produktu si prečítajte všetky pokyny. 
• Aby sa znížilo riziko poranenia, pri používaní produktu v blízkosti detí je potrebný 

dôsledný dohľad. 
• Nevkladajte prsty ani ruky do výrobku. 

• Nevystavujte výrobok dažďu ani snehu. 
• Použitie napájacieho zdroja alebo nabíjačky, ktoré nie sú odporúčané alebo 

predávané výrobcom produktu, môže spôsobiť požiar alebo zranenie osôb. 
• Aby ste znížili riziko poškodenia elektrickej zástrčky a kábla, pri odpojení 

produktu ťahajte za zástrčku, nie za kábel. 
• Produkt nepoužívajte nad rámec jeho výstupného výkonu. Preťaženie výstupov 

nad menovitú hodnotu môže spôsobiť požiar alebo zranenie osôb. 
• Nepoužívajte produkt, ktorý je poškodený alebo upravený. Poškodené alebo 

upravené batérie môžu vykazovať nepredvídateľné správanie, ktoré môže 
spôsobiť požiar, výbuch alebo riziko poranenia. 

• Produkt nepoužívajte s poškodeným káblom alebo zástrčkou alebo poškodeným 
výstupným káblom. 

• Produkt nerozoberajte. Ak je potrebný servis alebo oprava, odneste ho 

kvalifikovanému servisnému technikovi. Nesprávne zloženie môže spôsobiť 
požiar alebo úraz elektrickým prúdom. 

• Nevystavujte ohňu ani vysokým teplotám. Vystavenie ohňu alebo teplotám nad 
130 °C môže spôsobiť výbuch. 

• Aby ste znížili riziko úrazu elektrickým prúdom, pred vykonaním akéhokoľvek 
servisného zásahu odpojte napájací zdroj zo zásuvky. 

• Servisné práce nechajte vykonávať kvalifikovaným servisným technikom, ktorý 
používa iba identické náhradné diely. Tým sa zabezpečí zachovanie bezpečnosti 
produktu.  

http://www.alza.cz/kontakt
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• Pri nabíjaní zariadenia môže byť produkt teplý, čo je normálny prevádzkový stav a 
nie je dôvodom na obavy. 

• Pri nabíjaní vnútornej batérie pracujte v dobre vetranej miestnosti a nijako 

neobmedzujte ventiláciu. 
• Produkt nečistite škodlivými chemikáliami ani čistiacimi prostriedkami. 
• Nesprávne použitie, pád alebo nadmerná sila môžu spôsobiť poškodenie 

produktu. 
• Pri likvidácii sekundárnych článkov alebo batérií oddeľte články alebo batérie 

rôznych elektrochemických systémov od seba. 

UPOZORNENIE: Ak batériu nahradíte nesprávnym typom, hrozí nebezpečenstvo 
výbuchu. 

• Vhodenie batérie do ohňa alebo horúcej rúry, mechanické rozdrvenie alebo 
odrezanie batérie môže spôsobiť výbuch. 

• Nechanie batérie v prostredí s extrémne vysokou teplotou môže spôsobiť výbuch 
alebo únik horľavej kvapaliny alebo plynu. 

• Batéria vystavená extrémne nízkemu tlaku vzduchu môže spôsobiť výbuch alebo 
únik horľavej kvapaliny alebo plynu. 

• Odpojte napájací kábel od sieťového napätia. 

 

Pokyny na uzemnenie 
Tento produkt musí byť uzemnený. V prípade poruchy alebo zlyhania uzemnenie 
poskytuje elektrickému prúdu cestu s najmenším odporom, čím sa znižuje riziko úrazu 
elektrickým prúdom. Tento produkt je vybavený káblom s uzemňovacím vodičom a 
uzemňovacou zástrčkou. Zástrčka musí byť zapojená do zásuvky, ktorá je správne 
nainštalovaná a uzemnená v súlade so všetkými miestnymi predpismi a nariadeniami. 

VAROVANIE – Nesprávne pripojenie uzemňovacieho vodiča zariadenia môže spôsobiť 
úraz elektrickým prúdom. Ak si nie ste istí, či je produkt správne uzemnený, obráťte sa 
na kvalifikovaného elektrikára. Neupravujte zástrčku dodávanú s produktom. Ak sa 
nezhoduje so zásuvkou, nechajte nainštalovať správnu zásuvku kvalifikovaným 
elektrikárom. 

 

Pokyny na skladovanie a údržbu 
• Produkt skladujte pri teplote 0 °C až 40 °C. Nenechajte produkt vystavený dažďu 

a nepoužívajte ho vo vlhkom prostredí. 
• Aby ste zachovali životnosť batérie, po použití ju nabite na 100 %. Ak plánujete 

skladovať rozširujúcu batériu, každé 3 mesiace ju nabite na 100 %. 
• Pri používaní, nabíjaní a skladovaní umiestnite produkt na rovný povrch. 
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Prehľad 
 

 

 

1. Tlačidlo displeja 

2. Tlačidlo IoT 
3. Tlačidlo úspory energie 

4. Tlačidlo na pripojenie do zásuvky 
v aute 

5. USB porty 
6. Autoslúchadlá 

7. Výstupné porty AC 

8. Tlačidlo AC zásuvky 

9. Vysúvacia rukoväť (stlačte tlačidlo 
na vysúvacej rukoväti a 
potiahnite, aby sa vysunula) 

10. Solárny vstup a vstup do auta 

11. Ochrana proti preťaženiu 

12. Vstupný port AC 
13. Kolieska 

14. Port pre rozširujúcu batériu
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Nabíjanie vašej powerbanky 
 

Nabíjanie striedavým prúdom (max. 2 200 W) 

Powerbanku môžete nabiť pripojením k elektrickej zásuvke pomocou nabíjacieho kábla 
AC. 

 

Nabíjanie solárnym panelom (max. 1 000 W) 

Nabíjajte svoju powerbanku s maximálnym solárnym príkonom 1 000 W pripojením až 
piatich solárnych panelov Anker 531 (200 W), ako je znázornené na obrázku, pomocou 

solárneho nabíjacieho kábla. 

 

Nabíjanie v aute 

Nabíjajte svoju powerbanku pripojením k výstupnému portu v aute pomocou 

nabíjacieho kábla do auta. 

 

Poznámka: Keď má vaša prenosná elektrická stanica zostávajúcu kapacitu batérie len  
1 %, indikátor „Zostávajúca kapacita batérie“ bude blikať, aby vám pripomenul, že je 
potrebné ju nabiť.  
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Napájanie vašich zariadení 
 

Režim úspory energie 

Zapnutím režimu úspory energie sa zabráni plytvaniu energiou, pretože sa automaticky 
vypne napájanie, keď sú všetky vaše zariadenia úplne nabité. 

Vypnutím režimu úspory energie sa umožní stabilné nabíjanie počas dlhšieho obdobia, 
napríklad pri časozbernom fotografovaní alebo pri používaní prístroja CPAP cez noc. 

Zásuvky striedavého prúdu dokážu inteligentne rozpoznať, či je zasunutá zástrčka. 
Pomáha to predchádzať plytvaniu energiou tým, že automaticky vypne napájanie, ak nie 
je viac ako 15 minút detegovaná žiadna zástrčka, bez ohľadu na to, či je režim úspory 
energie zapnutý alebo vypnutý. 

Nabíjanie AC 

Stlačte tlačidlo AC a pripojte svoje zariadenia k výstupným portom AC. 

 

Nabíjanie cez USB 

Pripojte svoje zariadenia k USB portom. 

 

  

zapnuté / vypnuté 
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Nabíjanie z autozapaľovača 

Zapnite zásuvku v aute a pripojte svoje zariadenia, aby sa začalo nabíjanie. 

 

 

Nepretržité napájanie (UPS) 
 

Ak chcete používať funkciu UPS, pripojte powerbanku k sieťovej zásuvke pomocou 
nabíjacieho kábla AC, stlačte tlačidlo a pripojte svoje zariadenia cez výstupné porty AC. 

 

  

zapnutie/vypnutie 
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Pripojenie pomocou rozširujúcej batérie 
 

Powerbanku môžete pripojiť k rozširujúcej batérii a zdvojnásobiť tak kapacitu na 4 096 
Wh. Podrobné pokyny nájdete v používateľskej príručke k rozširujúcej batérii Anker 760 
Portable Power Station (2 048 Wh). 

 

 

Aplikácia Anker na inteligentné ovládanie 
 

Powerbanku môžete diaľkovo ovládať pomocou aplikácie 
Anker. Stiahnite si aplikáciu a jej používateľskú príručku 
naskenovaním tohto QR kódu. 

Pred prvým použitím aplikácie pripojte zariadenie k sieti. Po 
úspešnom pripojení môžete pripojiť svoje zariadenia mimo 
siete. 
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Svetlo 
 

Okolité osvetlenie 

Stlačením tlačidla raz zapnete okolité osvetlenie a stlačením tlačidla ešte dvakrát 
prepnete medzi úrovňami jasu. 

 

Režim SOS 

Stlačte a podržte tlačidlo na dobu 2 sekúnd, aby sa zapol režim SOS. 
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Sprievodca LCD obrazovkou 

 

 

1. Aktuálny výstupný výkon 

2. Aktuálny vstupný výkon 

3. IoT 
• Stlačte tlačidlo IoT raz, aby ste zapli Bluetooth a WiFi a pripojili svoje 

zariadenia prostredníctvom aplikácie, keď sa na obrazovke zobrazí táto ikona. 
4. Zostávajúca kapacita batérie prídavnej batérie 

• Keď je rozširujúca batéria úspešne pripojená, na obrazovke sa zobrazí táto 
ikona. 

5. Výstupný port USB-A 

6. Výstupný port USB-C 
7. Nabíjanie v aute 

8. Nabíjanie striedavým prúdom a frekvencia napätia 

9. Upozornenie na nízku teplotu 

• Keď sa zobrazí táto ikona, prestaňte používať napájací zdroj, kým ikona 
nezmizne. 

10. Upozornenie na vysokú teplotu 

• Keď sa zobrazí táto ikona, prestaňte používať napájací zdroj a nechajte ho 
vychladnúť, kým ikona nezmizne. 

11. Upozornenie na preťaženie 

• Táto ikona sa zobrazí, keď je port preťažený. Port sa vypne, aby nedošlo k 
poškodeniu. Odstráňte zariadenie, ktoré spôsobuje preťaženie. 

12. Odhadovaný čas do úplného nabitia 

13. Odhadovaný čas do vybitia batérie 

14. Zostávajúca kapacita batérie powerbanky 

15. Režim úspory energie 
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Často kladené otázky 
 

Aký je maximálny výstupný výkon portov AC? 

• Výstupné porty striedavého prúdu môžu dodávať pripojeným zariadeniam 
maximálne 2 300 W. 

Môže prenosná nabíjačka Anker 767 napájať prístroj CPAP? 

• Áno, ale najskôr vypnite režim úspory energie. 

Čo mám robiť, keď používam solárnu nabíjačku na nabíjanie prenosnej 
powerbanky Anker 767? 

• Solárny vstup podporuje solárnu nabíjačku 11 – 60 V s konektorom XT-60. Ak 

používate solárnu nabíjačku 11 – 32 V, prúd podporuje maximálne 10 A. Ak 

používate solárnu nabíjačku 32 – 60 V, prúd podporuje maximálne 20 A. Na 
dosiahnutie najlepšej kompatibility odporúčame používať solárny panel Anker 
531 (200 W). 

Dajú sa porty USB-C použiť na nabíjanie prenosnej powerbanky Anker 767 (len 
vstup) alebo sú len výstupné? 

• Porty USB-C podporujú iba výstup. 

Čo mám robiť, ak sa nedarí nabíjanie zo siete? 

• Ak nabíjanie zo siete nefunguje, skontrolujte, či nie je zapnutý prepínač ochrany 
proti preťaženiu. Ak je zapnutý, stlačte ho, aby sa resetoval, a pokračujte v 
nabíjaní. 

 

Ako resetujem prenosnú powerbanku Anker 767? 

• Ak vaša powerbanka nefunguje správne, vložte do resetovacieho otvoru na 1 
sekundu kancelársku sponku alebo špendlík, aby ste obnovili továrenské 
nastavenia. Ak powerbanka stále nefunguje, kontaktujte support@anker.com . 

 

mailto:support@anker.com
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Prečo elektrická stanica nefunguje po dlhšom nepoužívaní? 

• Ak je napájací zdroj dlhodobo skladovaný s nízkou kapacitou, lítiové batérie 

samovoľne spotrebúvajú energiu, čo môže viesť k rýchlemu vybití. To často vedie 
k zlej vodivosti a skráteniu životnosti batérie, čo spôsobuje, že batéria nefunguje. 

Ako mám elektrickú stanicu skladovať a udržiavať? 

Pri skladovaní prenosnej elektrárne sa uistite, že: 

• Vypnite všetky výstupy. 
• Napájaciu stanicu skladujte v suchom a chladnom prostredí. 

• Každý týždeň skontrolujte zostávajúcu kapacitu batérie. Ak je úroveň nabitia 
batérie nižšia ako 30 %, nabíjajte elektrickú stanicu do plného nabitia. 
Nezabudnite ju raz za 3 mesiace nabiť na 100 %. 

 

Špecifikácia 
 

Kapacita 2 048 Wh 

Vstupné napätie striedavého 
prúdu 

220 – 240 V~ 10 A max., 50 Hz 

Vstupný výkon striedavého 
prúdu (nabíjanie) 

2 200 W max. 

Vstup solárneho panelu 11 – 32 V, 10 A; 32 – 60 V, 20 A (max. 1 000 W) 

Výstup nabíjačky do auta 12 V ⎓ 10 A 

Výstup AC 230 V~10 A, 50 Hz, max. 2300 W 

Výstup USB-A 5 V ⎓ 2,4 A (2,4 A na port) 

Výstup USB-C (100 W) 5 V ⎓ 3 A/9 V ⎓ 3 A/15 V ⎓ 3 A/20 V⎓ 3 A/20 V⎓ 5 
A (max. 100 W) 

UPS 20 ms 

Teplota vybíjania -20 °C ~ 40 °C 

Nabíjacia teplota 0 °C ~ 40 °C 

Rozmer 52,5 × 39,5 × 25,0 cm 

Čistá hmotnosť 30,5 kg 

Maximálny výstupný výkon +4 dBm (pre EÚ) 

Frekvenčné pásmo Pásmo 2,4 G (2,4000 GHz – 2,4835 GHz) 

  



38 

Záručné podmienky 
 

Záručné podmienky sa môžu líšiť v závislosti od krajiny alebo regiónu. Konkrétne 
informácie, ako je záručná doba a rozsah záruky, nájdete v podmienkach popredajného 
servisu, ktoré poskytuje predajca, od ktorého ste produkt zakúpili. Ak potrebujete 

požiadať o popredajný servis, kontaktujte predajcu alebo autorizovaného predajcu, u 

ktorého ste produkt zakúpili. Nezabudnite predložiť platný doklad o kúpe, napríklad 
faktúru alebo číslo objednávky, aby bolo možné overiť vašu oprávnenosť na servis. 

 

Vyhlásenie o zhode EÚ 
 

Dovozca: Anker Innovations Deutschland GmbH I Georg-Muche-Strasse 3, 80807 
Mníchov, Nemecko 

Tento výrobok spĺňa požiadavky Európskeho spoločenstva na rádiové rušenie. 
Spoločnosť Anker Innovations Limited týmto vyhlasuje, že rádiové zariadenie je v súlade 
so smernicami 2014/53/EÚ a 2011/65/EÚ a novelou (EÚ) 2015/863. Úplné znenie 

vyhlásenia o zhode EÚ je k dispozícii na tejto webovej stránke: https://www.anker.com 

 

 

WEEE 
 

Tento symbol (s alebo bez preškrtnutia) znamená, že podľa miestnych zákonov a 
predpisov je potrebné váš produkt a/alebo jeho batériu likvidovať oddelene od 
domového odpadu. Keď tento produkt dosiahne koniec svojej životnosti, používateľ má 
možnosť odovzdať ho príslušnej recyklačnej organizácii. Správna recyklácia vášho 
produktu chráni ľudské zdravie a životné prostredie. 

 

 

  

https://www.anker.com/
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Tisztelt vásárló! 

Köszönjük, hogy megvásárolta termékünket. Az első használat előtt kérjük, figyelmesen 
olvassa el az alábbi utasításokat, és őrizze meg ezt a felhasználói kézikönyvet a későbbi 
használatra. Különös figyelmet fordítson a biztonsági utasításokra. Ha bármilyen 

kérdése vagy észrevétele van a készülékkel kapcsolatban, kérjük, látogasson el 

ügyfélszolgálati oldalunkra: http://www.alza.hu/kontakt 

 

Biztonsági figyelmeztetések 
 

Figyelem: Repülőgépen nem használható. 

Fontos biztonsági utasítások 
FIGYELEM – A termék használata során mindig be kell tartani az alapvető 
óvintézkedéseket, ideértve a következőket: 

• A termék használata előtt olvassa el az összes utasítást. 
• A sérülések kockázatának csökkentése érdekében a termék gyermekek 

közelében történő használata során szigorú felügyelet szükséges. 
• Ne tegye az ujjait vagy a kezét a termékbe. 

• Ne tegye ki a terméket esőnek vagy hónak. 
• A termék gyártója által nem ajánlott vagy nem forgalmazott tápegység vagy töltő 

használata tűzveszélyt vagy személyi sérülést okozhat. 
• Az elektromos csatlakozó és a kábel sérülésének kockázatának csökkentése 

érdekében a termék leválasztásakor ne a kábelt, hanem a csatlakozót húzza ki. 
• Ne használja a terméket a névleges teljesítményén felül. A névleges teljesítmény 

feletti túlterhelés tűzveszélyt vagy személyi sérüléseket okozhat. 
• Ne használja a terméket, ha az sérült vagy módosított. A sérült vagy módosított 

akkumulátorok előre nem látható módon viselkedhetnek, ami tűz, robbanás vagy 
sérülésveszélyt okozhat. 

• Ne használja a terméket sérült kábellel, csatlakozóval vagy kimeneti kábellel. 

• Ne szerelje szét a terméket. Szervizelés vagy javítás esetén vigye szakképzett 

szervizbe. A helytelen összeszerelés tűz- vagy áramütésveszélyt okozhat. 
• Ne tegye tűznek vagy magas hőmérsékletnek kitéve. Tűznek vagy 130 °C feletti 

hőmérsékletnek kitéve robbanásveszély áll fenn. 
• Az áramütés veszélyének csökkentése érdekében húzza ki a hálózati kábelt a 

konnektorból, mielőtt bármilyen utasítás szerinti szervizelést megkísérelne. 
• A szervizelést kizárólag szakképzett szerelő végezze, azonos pótalkatrészek 

felhasználásával. Ez biztosítja a termék biztonságát. 

• A készülék töltése közben a termék melegnek érezhető, ez normális működési 
állapot, és nem kell aggódni.  

http://www.alza.hu/kontakt
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• A beépített akkumulátor töltése közben jól szellőző helyen dolgozzon, és ne 
akadályozza a szellőzést. 

• Ne tisztítsa a terméket káros vegyszerekkel vagy tisztítószerekkel. 

• A helytelen használat, leejtés vagy túlzott erőhatás a termék károsodását 
okozhatja. 

• Másodlagos cellák vagy akkumulátorok ártalmatlanításakor tartsa egymástól 

elkülönítve a különböző elektrokémiai rendszerek celláit vagy akkumulátorokat. 

FIGYELEM: A helytelen típusú akkumulátor behelyezése robbanásveszélyt okozhat. 

• Az akkumulátor tűzbe vagy forró sütőbe dobása, mechanikus összetörése vagy 
elvágása robbanást okozhat. 

• Az akkumulátor rendkívül magas hőmérsékletű környezetben történő hagyása 
robbanást vagy gyúlékony folyadék vagy gáz szivárgását okozhatja. 

• Az extrém alacsony légnyomásnak kitett akkumulátor robbanást vagy gyúlékony 

folyadék vagy gáz szivárgását okozhatja. 

• Húzza ki a hálózati kábelt a hálózati feszültségtől való leválasztáshoz. 

 

Földelési utasítások 
Ezt a terméket földelni kell. Meghibásodás vagy megszakítás esetén a földelés biztosítja 

a legkisebb ellenállású utat az elektromos áram számára, csökkentve ezzel az áramütés 
veszélyét. Ez a termék földelővezetékkel ellátott kábellel és földelő dugóval rendelkezik. 

A dugót olyan aljzathoz kell csatlakoztatni, amely megfelelően van felszerelve és 
földelve, az összes helyi előírásnak és rendeletnek megfelelően. 

FIGYELMEZTETÉS – A készülék földelővezetékének helytelen csatlakoztatása 
áramütéshez vezethet. Ha nem biztos abban, hogy a termék megfelelően van-e földelve, 

forduljon szakképzett villanyszerelőhöz. Ne módosítsa a termékhez mellékelt dugót. Ha 
nem illeszkedik a konnektorba, szakképzett villanyszerelővel szereltessen be megfelelő 
konnektort. 

 

Tárolási és karbantartási utasítások 
• A terméket 0 °C és 40 °C közötti hőmérsékleten tárolja. Ne tegye ki a terméket 

esőnek, és ne használja nedves környezetben. 
• Az akkumulátor élettartamának megőrzése érdekében használat után töltse fel 

100%-ra. Ha bővítő akkumulátort kíván tárolni, 3 havonta töltse fel 100%-ra. 

• Használat, töltés és tárolás közben tartsa a terméket sík felületen. 
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Áttekintés 
 

 

 

1. Kijelző gomb 

2. IoT gomb 
3. Energiatakarékos gomb 

4. Autós aljzat gomb 

5. USB-portok 

6. Autós aljzatok 
7. AC kimeneti portok 

8. AC aljzat gomb 

9. Behúzható fogantyú (nyomja 
meg a behúzható fogantyún 

található gombot, és húzza ki a 

kinyújtáshoz) 
10. Napenergia-bemenet és autó-

bemenet 

11. Túlterhelés elleni védelem 

12. AC bemeneti port 
13. Kerekek 

14. Bővítő akkumulátor csatlakozó
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Az áramellátó egység újratöltése 
 

AC-töltés (max. 2200 W) 

Töltse fel az áramellátó egységet az AC töltőkábel segítségével egy fali aljzathoz 
csatlakoztatva. 

 

Napelemes töltés (max. 1000 W) 

Töltse fel az áramellátó egységet maximális 1000 W napenergia-bevitel mellett úgy, hogy 
az ábrán látható módon legfeljebb öt Anker 531 napelemet (200 W) csatlakoztat 

napelemes töltőkábel segítségével. 

 

Autós töltés 

Töltse fel az áramellátó egységet az autós töltőkábel segítségével az autó kimeneti 
csatlakozójához csatlakoztatva. 

 

Megjegyzés: Ha a hordozható áramellátó egység akkumulátorának töltöttségi szintje 1% 

alá csökken, a „Remaining Battery” (Akkumulátor töltöttség) jelzőfény villogni kezd, hogy 
emlékeztesse az újratöltésre.  
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Eszközök tápellátása 
 

Energiatakarékos mód 

Az energiatakarékos mód bekapcsolásával elkerülhető az energia pazarlás, mivel az 
összes eszköz teljes feltöltése után az áramellátó automatikusan kikapcsol. 

Az energiatakarékos mód kikapcsolásával hosszabb ideig stabil töltés biztosítható, 

például időzített fényképezéshez vagy CPAP-készülék éjszakai használatához. 

Az AC aljzatok intelligensen felismerik, ha dugasz van behelyezve. Ez segít megelőzni az 
energia pazarlását, mivel az energiatakarékos mód bekapcsolása függetlenül attól, hogy 

be van-e kapcsolva, automatikusan kikapcsolja az áramellátó állomást, ha 15 percnél 
hosszabb ideig nem érzékel dugaszt. 

AC-töltés 

Nyomja meg az AC gombot, és csatlakoztassa eszközeit az AC kimeneti portokhoz. 

 

USB-töltés 

Csatlakoztassa eszközeit az USB-portokhoz. 

 

  

be / ki 
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Autós töltőaljzat 

Kapcsolja be az autócsatlakozót, és csatlakoztassa eszközeit a töltés megkezdéséhez. 

 

 

Szünetmentes tápegység (UPS) 
 

Az UPS funkció használatához csatlakoztassa a Power Station készüléket egy fali 
aljzathoz az AC töltőkábel segítségével, majd nyomja meg a gombot, és csatlakoztassa az 
eszközöket az AC kimeneti portokon keresztül. 

 

  

be / ki 
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Csatlakoztassa a bővítő akkumulátorral 
 

A Power Station csatlakoztatható egy bővítő akkumulátorhoz, így a kapacitás 4096 Wh-ra 
növelhető. A részletes utasításokat az Anker 760 hordozható Power Station bővítő 
akkumulátor (2048 Wh) felhasználói kézikönyvében találja. 

 

 

Anker alkalmazás az intelligens vezérléshez 
 

Az Anker alkalmazással távolról vezérelheti az áramellátó 

állomást. Kérjük, töltse le az alkalmazást és a felhasználói 

kézikönyvet a QR-kód beolvasásával. 

Az alkalmazás első használata előtt csatlakoztassa az eszközt a 
hálózathoz. A sikeres csatlakozás után az eszközöket 
hálózaton kívül is csatlakoztathatja. 
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Világítás 
 

Környezeti fény 

A környezeti fény bekapcsolásához nyomja meg egyszer a gombot, majd legfeljebb 

kétszer nyomja meg újra a fényerősség váltásához. 

 

SOS mód 

Tartsa lenyomva a gombot 2 másodpercig az SOS mód bekapcsolásához. 
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LCD képernyő útmutató 

 

 

1. Aktuális kimeneti teljesítmény 

2. Aktuális bemeneti teljesítmény 

3. IoT 
• Nyomja meg egyszer az IoT gombot a Bluetooth és a Wi-Fi bekapcsolásához, 

és csatlakoztassa eszközeit az alkalmazáson keresztül, amikor ez az ikon 

megjelenik a képernyőn. 
4. A bővítő akkumulátor maradék kapacitása 

• Ha a bővítő akkumulátor sikeresen csatlakozik, ez az ikon jelenik meg a 
képernyőn. 

5. USB-A kimeneti port 
6. USB-C kimeneti port 

7. Autós töltés 

8. AC töltés és feszültség frekvencia 

9. Alacsony hőmérséklet figyelmeztetés 
• Ha ez az ikon megjelenik, hagyja abba az áramellátó használatát, amíg az 

ikon eltűnik. 
10. Magas hőmérséklet figyelmeztetés 

• Ha ez az ikon megjelenik, hagyja abba az áramellátó használatát, és hagyja 

lehűlni, amíg az ikon eltűnik. 
11. Túlterhelés figyelmeztetés 

• Ez az ikon akkor jelenik meg, ha egy port túlterhelt. A port kikapcsol, hogy 
elkerülje a károsodást. Kérjük, távolítsa el a túlterhelést okozó eszközt. 

12. A teljes feltöltés becsült ideje 

13. Az akkumulátor lemerülésének becsült ideje 

14. Az áramellátó egység akkumulátorának maradék kapacitása 
15. Energiatakarékos mód  
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Gyakran ismételt kérdések 

Mekkora a maximális kimeneti teljesítmény az AC kimeneti portokon? 

• Az AC kimeneti portok maximum 2300 W teljesítményt tudnak leadni a 

csatlakoztatott eszközöknek. 

Az Anker 767 hordozható tápegység képes CPAP-készüléket táplálni? 

• Igen, de először kapcsolja ki az energiatakarékos módot. 

Mit kell tennem, ha napelemes töltővel töltöm az Anker 767 hordozható 
tápegységet? 

• A napelemes bemenet 11–60 V-os napelemes töltőt támogat XT-60 csatlakozóval. 

11–32 V-os napelemes töltő használata esetén az áram maximális értéke 10 A. 
32–60 V-os napelemes töltő használata esetén az áram maximális értéke 20 A. A 
legjobb kompatibilitás érdekében az Anker 531 napelem (200 W) használatát 

javasoljuk. 

Az USB-C portok használhatók az Anker 767 hordozható tápegység töltésére (csak 

bemenet) vagy csak kimenetként? 

• Az USB-C portok csak kimenetre alkalmasak. 

Mit tegyek, ha az AC-töltés nem működik? 

• Ha az AC-töltés nem működik, ellenőrizze, hogy a túlterhelés-védelmi kapcsoló be 

van-e kapcsolva. Ha be van kapcsolva, nyomja meg a gombot a visszaállításhoz, 
majd folytassa a töltést. 

 

Hogyan állíthatom vissza az Anker 767 hordozható tápegységet? 

• Ha az áramellátó nem működik megfelelően, helyezzen egy gemkapcsot vagy egy 
tűt a visszaállítási lyukba 1 másodpercre a gyári beállítások visszaállításához. Ha 
az áramellátó továbbra sem működik, vegye fel a kapcsolatot a 
support@anker.com címmel. 

 

mailto:support@anker.com
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Miért nem működik az áramellátó, ha hosszú ideig nem használták? 

• Ha az áramellátó állomást hosszú ideig alacsony kapacitással tárolja, a 

lítiumelemek önmagukból fogyasztják az energiát, ami gyors lemerüléshez 
vezethet. Ez gyakran rossz vezetőképességhez és az akkumulátor élettartamának 
csökkenéséhez vezet, ami az akkumulátor működésének megszakadását okozza. 

Hogyan kell tárolni és karbantartani az áramellátó állomást? 

A hordozható áramellátó egység tárolásakor ügyeljen a következőkre: 

• Kapcsolja ki az összes kimenetet. 

• Az áramellátó egységet száraz, hűvös helyen tárolja. 
• Hetente ellenőrizze az akkumulátor kapacitását. Ha az akkumulátor töltöttségi 

szintje 30% alá csökken, töltse fel teljesen az áramellátó egységet. Ne felejtse el 3 

havonta egyszer 100%-ra tölteni. 

 

Műszaki adatok 
 

Kapacitás 2048 Wh 

AC bemeneti feszültség 220-240 V~ 10 A max., 50 Hz 

AC bemeneti teljesítmény (töltés) 2200 W max. 

Napelem bemenet 11-32 V⎓ , 10 A; 32-60 V⎓ , 20 A (max. 1000 W) 

Autós töltő kimenet 12 V⎓ 10 A 

AC kimenet 230 V~10 A, 50 Hz, max. 2300 W 

USB-A kimenet 5 V⎓ , 2,4 A (2,4 A portonként) 

USB-C kimenet (100 W) 5 V⎓ 3 A / 9 V⎓ 3 A / 15 V⎓ 3 A / 20 V⎓ 3 A / 20 V⎓ 
5 A (max. 100 W) 

UPS 20 ms 

Kisütési hőmérséklet -20 °C~40 °C 

Töltési hőmérséklet 0 °C~40 °C 

Méret 52,5 × 39,5 × 25,0 cm 

Nettó súly 30,5 kg 

Maximális kimeneti teljesítmény +4dBm (EU-ban) 

Frekvenciasáv 2,4 GHz sáv (2,4000 GHz – 2,4835 GHz) 
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Garanciális feltételek 
 

A jótállási feltételek országonként vagy régiónként eltérőek lehetnek. A jótállási időszak 
és a jótállás hatálya stb. részletes feltételeiről kérjük, olvassa el a terméket értékesítő 
kereskedelmi csatorna által biztosított jótállási feltételeket. Ha jótállási szolgáltatást 

igényel, kérjük, forduljon a terméket értékesítő kereskedelmi csatornához vagy hivatalos 

forgalmazóhoz. A szolgáltatás igénybevételéhez feltétlenül mutasson be érvényes 
vásárlási bizonylatot, például számlát vagy rendelési számot. 

 

EU megfelelőségi nyilatkozat 
 

Importőr: Anker Innovations Deutschland GmbH I Georg-Muche-Strasse 3, 80807 
München, Németország 

Ez a termék megfelel az Európai Közösség rádióinterferencia-követelményeinek. Az 

Anker Innovations Limited kijelenti, hogy a rádióberendezés megfelel a 2014/53/EU és a 
2011/65/EU irányelvnek, valamint a (EU) 2015/863 módosításnak. Az EU megfelelőségi 
nyilatkozat teljes szövege a következő weboldalon található: https://www.anker.com 

 

 

WEEE 
 

Ez a szimbólum (szilárd vonallal vagy anélkül) azt jelenti, hogy a helyi törvények és 

előírások szerint a terméket és/vagy annak akkumulátorát a háztartási hulladéktól 
elkülönítve kell ártalmatlanítani. Amikor a termék élettartama lejárt, a felhasználó 

átadhatja azt egy illetékes újrahasznosító szervezetnek. A termék megfelelő 
újrahasznosítása védi az emberi egészséget és a környezetet. 

 

 

  

https://www.anker.com/
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Sehr geehrter Kunde, 

vielen Dank für den Kauf unseres Produkts. Bitte lesen Sie die folgenden Anweisungen 

vor dem ersten Gebrauch sorgfältig durch und bewahren Sie diese Bedienungsanleitung 
zum späteren Nachschlagen auf. Beachten Sie insbesondere die Sicherheitshinweise. 

Wenn Sie Fragen oder Kommentare zum Gerät haben, wenden Sie sich bitte an den 

Kundenservice: http://www.alza.de/kontakt, http://www.alza.at/kontakt 

 

Sicherheitshinweise 
 

Achtung: Nicht für Flugzeuge zugelassen. 

Wichtige Sicherheitshinweise 
WARNUNG – Bei der Verwendung dieses Produkts sind stets grundlegende 

Vorsichtsmaßnahmen zu beachten, darunter die folgenden: 

● Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts alle Anweisungen. 

● Um das Verletzungsrisiko zu verringern, ist bei der Verwendung des Produkts in 
der Nähe von Kindern eine strenge Aufsicht erforderlich. 

● Stecken Sie Finger oder Hände nicht in das Produkt. 

● Setzen Sie das Produkt weder Regen noch Schnee aus. 

● Die Verwendung eines Netzteils oder Ladegeräts, das nicht vom Hersteller des 
Produkts empfohlen oder verkauft wird, kann zu Bränden oder Verletzungen 

führen. 

● Um das Risiko einer Beschädigung des Netzsteckers und des Netzkabels zu 
verringern, ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, anstatt am Kabel zu ziehen, 

wenn Sie das Produkt vom Stromnetz trennen. 

● Verwenden Sie das Produkt nicht über seine Nennleistung hinaus. Eine 

Überlastung über die Nennleistung kann zu Bränden oder Verletzungen führen. 
● Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt oder verändert ist. 

Beschädigte oder veränderte Batterien können unvorhersehbares Verhalten 

zeigen, das zu Bränden, Explosionen oder Verletzungen führen kann. 

● Betreiben Sie das Produkt nicht mit einem beschädigten Kabel oder Stecker oder 
einem beschädigten Ausgangskabel. 

● Das Produkt nicht zerlegen. Bei Wartungs- oder Reparaturarbeiten wenden Sie 

sich an einen qualifizierten Kundendienst. Eine unsachgemäße Montage kann zu 
Bränden oder Stromschlägen führen. 

● Setzen Sie das Produkt keinem Feuer oder hohen Temperaturen aus. Die 

Einwirkung von Feuer oder Temperaturen über 130 °C kann zu einer Explosion 

führen. 
● Um die Gefahr eines Stromschlags zu verringern, ziehen Sie den Netzstecker aus 

der Steckdose, bevor Sie mit den angegebenen Wartungsarbeiten beginnen. 

http://www.alza.de/kontakt
http://www.alza.at/kontakt
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● Lassen Sie Wartungsarbeiten nur von einer qualifizierten Fachkraft unter 

Verwendung identischer Ersatzteile durchführen. Dadurch wird die Sicherheit des 

Produkts gewährleistet. 

● Beim Laden eines Geräts kann sich das Produkt warm anfühlen. Dies ist ein 
normaler Betriebszustand und kein Grund zur Sorge. 

● Laden Sie den internen Akku in einem gut belüfteten Bereich und behindern Sie 

die Belüftung nicht. 
● Reinigen Sie das Produkt nicht mit schädlichen Chemikalien oder 

Reinigungsmitteln. 

● Unsachgemäßer Gebrauch, Herunterfallen oder übermäßige Krafteinwirkung 

können zu Schäden am Produkt führen. 
● Bei der Entsorgung von Sekundärzellen oder Batterien sind Zellen oder Batterien 

unterschiedlicher elektrochemischer Systeme voneinander getrennt zu halten. 

VORSICHT: Explosionsgefahr, wenn die Batterie durch einen falschen Typ ersetzt wird. 

● Das Entsorgen einer Batterie in einem Feuer oder heißen Ofen oder das 

mechanische Zerdrücken oder Abschneiden einer Batterie kann zu einer 
Explosion führen. 

● Das Zurücklassen einer Batterie in einer Umgebung mit extrem hohen 

Temperaturen kann zu einer Explosion oder zum Austreten brennbarer 
Flüssigkeiten oder Gase führen. 

● Eine Batterie, die extrem niedrigem Luftdruck ausgesetzt ist, kann eine Explosion 

oder das Austreten brennbarer Flüssigkeiten oder Gase verursachen. 

● Ziehen Sie das Netzkabel aus der Steckdose, um die Verbindung zur 
Netzspannung zu trennen. 

Hinweise zur Erdung 
Dieses Produkt muss geerdet werden. Im Falle einer Fehlfunktion oder eines Ausfalls 

bietet die Erdung einen Weg des geringsten Widerstands für den elektrischen Strom, um 

die Gefahr eines Stromschlags zu verringern. Dieses Produkt ist mit einem Kabel mit 
einem Erdungsleiter und einem Erdungsstecker ausgestattet. Der Stecker muss in eine 

Steckdose gesteckt werden, die ordnungsgemäß installiert und gemäß allen örtlichen 

Vorschriften und Verordnungen geerdet ist. 

WARNUNG – Ein unsachgemäßer Anschluss des Erdungsleiters des Geräts kann zu 

einem Stromschlag führen. Wenden Sie sich an einen qualifizierten Elektriker, wenn Sie 
Zweifel haben, ob das Produkt ordnungsgemäß geerdet ist. Verändern Sie den mit dem 

Produkt gelieferten Stecker nicht. Wenn er nicht in die Steckdose passt, lassen Sie eine 

geeignete Steckdose von einem qualifizierten Elektriker installieren. 
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Hinweise zur Lagerung und Wartung 
● Lagern Sie das Produkt bei einer Temperatur zwischen 0 °C und 40 °C. Setzen Sie 

das Produkt weder Regen aus noch verwenden Sie es in einer feuchten 
Umgebung. 

● Um die Lebensdauer der Batterie zu erhalten, laden Sie sie nach Gebrauch zu 100 

% auf. Wenn Sie die Erweiterungsbatterie lagern möchten, laden Sie sie alle 3 
Monate zu 100 % auf. 

● Stellen Sie das Produkt während des Gebrauchs, des Ladevorgangs und der 

Lagerung auf eine ebene Fläche. 

Übersicht 
 

 

 

1. Display-Taste 

2. IoT-Taste 

3. Energiespar-Taste 
4. Autosteckdosen-Taste 

5. USB-Anschlüsse 

6. Autosteckdosen 
7. AC-Ausgangsanschlüsse 

8. AC-Steckdosen-Taste 

9. Einziehbarer Griff (Drücken Sie 

den Knopf am einziehbaren Griff 

und ziehen Sie ihn heraus, um 

ihn auszuklappen) 

10. Solaranschluss und 
Autoanschluss 

11. Überladungsschutz 

12. AC-Eingangsanschluss 
13. Räder 

14. Erweiterungsbatterieanschluss
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Aufladen Ihrer Power Station 
 

Aufladen über Wechselstrom (max. 2200 W) 

Laden Sie Ihre Power Station auf, indem Sie sie mit dem Wechselstrom-Ladekabel an 

eine Steckdose anschließen. 

 

Aufladen über Solarpanel (max. 1000 W) 

Laden Sie Ihre Power Station mit einer maximalen Solareingangsleistung von 1000 W 
auf, indem Sie bis zu fünf Anker 531 Solarpanels (200 W) wie in der Abbildung gezeigt 

mit einem Solar-Ladekabel anschließen. 

 

Aufladen im Auto 

Laden Sie Ihre Power Station auf, indem Sie sie mit dem Autoladekabel an den 
Ausgangsanschluss eines Autos anschließen. 

 

Hinweis: Wenn Ihre tragbare Power Station nur noch 1 % Akkuleistung hat, blinkt die 

Anzeige „Remaining Battery“ (Verbleibende Akkuleistung), um Sie daran zu erinnern, 
dass Sie das Gerät aufladen müssen.  
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Stromversorgung Ihrer Geräte 
 

Energiesparmodus 

Durch das Aktivieren des Energiesparmodus wird Energieverschwendung vermieden, da 

die Powerstation automatisch ausgeschaltet wird, sobald alle Ihre Geräte vollständig 

aufgeladen sind. 

Durch Ausschalten des Energiesparmodus wird ein stabiler Ladevorgang über einen 

längeren Zeitraum ermöglicht, z. B. für Zeitrafferaufnahmen oder bei Verwendung eines 
CPAP-Geräts über Nacht. 

Die Wechselstromsteckdosen erkennen intelligent, ob ein Stecker eingesteckt ist. Dies 
hilft, Energieverschwendung zu vermeiden, indem die Powerstation automatisch 

ausgeschaltet wird, wenn länger als 15 Minuten kein Stecker erkannt wird, unabhängig 

davon, ob der Energiesparmodus aktiviert ist oder nicht. 

AC-Aufladung 

Drücken Sie die AC-Taste und schließen Sie Ihre Geräte an die AC-Ausgänge an. 

 

USB-Laden 

Schließen Sie Ihre Geräte an die USB-Anschlüsse an. 

 

  

Ein/Aus 
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Aufladen über den Zigarettenanzünder 

Schalten Sie den Zigarettenanzünder ein und schließen Sie Ihre Geräte an, um den 

Ladevorgang zu starten. 

 

 

Unterbrechungsfreie Stromversorgung (USV) 
 

Um die USV-Funktion zu nutzen, schließen Sie Ihre Power Station mit dem AC-Ladekabel 
an eine Wandsteckdose an, drücken Sie dann die Taste und schließen Sie Ihre Geräte 

über die AC-Ausgangsanschlüsse an. 

 

  

Ein/Aus 
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Anschluss einer Erweiterungsbatterie 
 

Ihre Power Station kann mit einer Erweiterungsbatterie verbunden werden, um die 
Kapazität auf 4096 Wh zu verdoppeln. Ausführliche Anweisungen finden Sie in der 

Bedienungsanleitung der Anker 760 Portable Power Station Expansion Battery (2048 

Wh). 

 

 

Anker App für intelligente Steuerung 
 

Mit der Anker App können Sie Ihre Power Station fernsteuern. 
Laden Sie die App und die Bedienungsanleitung herunter, 

indem Sie diesen QR-Code scannen. 

Verbinden Sie das Gerät mit einem Netzwerk, bevor Sie die 
App zum ersten Mal verwenden. Nach der erfolgreichen 

Verbindung können Sie Ihre Geräte netzunabhängig 

anschließen. 
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Licht 
 

Umgebungslicht 

Drücken Sie die Taste einmal, um das Umgebungslicht einzuschalten, und drücken Sie 

sie bis zu zweimal, um zwischen den Helligkeitsstufen zu wechseln. 

 

SOS-Modus 

Halten Sie die Taste 2 Sekunden lang gedrückt, um den SOS-Modus zu aktivieren. 
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LCD-Bildschirm-Anleitung 

 

 

1. Aktuelle Ausgangsleistung 
2. Aktuelle Eingangsleistung 

3. IoT 

● Drücken Sie einmal die IoT-Taste, um Bluetooth und WLAN zu aktivieren und 

Ihre Geräte über die App zu verbinden, wenn dieses Symbol auf dem 
Bildschirm angezeigt wird. 

4. Verbleibende Akkukapazität für Erweiterungsakku 

● Wenn die Erweiterungsbatterie erfolgreich angeschlossen ist, wird dieses 
Symbol auf dem Bildschirm angezeigt. 

5. USB-A-Ausgang 

6. USB-C-Ausgang 

7. Autoladegerät 
8. AC-Ladung und Spannungsfrequenz 

9. Warnung bei niedriger Temperatur 

● Wenn dieses Symbol angezeigt wird, verwenden Sie das Netzteil nicht weiter, 
bis das Symbol erlischt. 

10. Hochtemperaturwarnung 

● Wenn dieses Symbol angezeigt wird, stellen Sie die Nutzung der Powerstation 

ein und lassen Sie sie abkühlen, bis das Symbol verschwindet. 
11. Überlastungswarnung 

● Dieses Symbol wird angezeigt, wenn ein Anschluss überlastet ist. Der 

Anschluss wird ausgeschaltet, um Schäden zu vermeiden. Entfernen Sie das 
Gerät, das die Überlastung verursacht. 

12. Geschätzte Zeit bis zur vollständigen Aufladung 

13. Geschätzte Zeit bis zur vollständigen Entladung des Akkus 

14. Verbleibende Akkuleistung für die Power Station 
15. Energiesparmodus  
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Häufig gestellte Fragen 
 

Was ist die maximale Ausgangsleistung der Wechselstromausgänge? 

● Die AC-Ausgangsanschlüsse können angeschlossene Geräte mit maximal 2300 W 

versorgen. 

Kann die tragbare Power Station Anker 767 ein CPAP-Gerät mit Strom versorgen? 

● Ja, aber stellen Sie sicher, dass Sie zuerst den Energiesparmodus ausschalten. 

Was muss ich beachten, wenn ich die tragbare Power Station Anker 767 mit einem 

Solarladegerät auflade? 

● Der Solareingang unterstützt ein 11-60-V-Solarladegerät mit einem XT-60-

Anschluss. Wenn Sie ein 11-32-V-Solarladegerät verwenden, unterstützt der 

Strom maximal 10 A. Bei Verwendung eines 32-60-V-Solarladegeräts unterstützt 
der Strom maximal 20 A. Wir empfehlen die Verwendung des Anker 531 

Solarpanels (200 W), um die beste Kompatibilität zu erzielen. 

Können die USB-C-Anschlüsse zum Laden der tragbaren Stromversorgung Anker 

767 verwendet werden (nur Eingang) oder sind sie nur für den Ausgang 

vorgesehen? 

● Die USB-C-Anschlüsse unterstützen nur den Ausgang. 

Was soll ich tun, wenn das Aufladen über das Stromnetz nicht funktioniert? 

● Wenn das Aufladen über das Stromnetz nicht funktioniert, überprüfen Sie, ob der 

Überlastschutzschalter eingeschaltet ist. Wenn er eingeschaltet ist, drücken Sie 
ihn zum Zurücksetzen und setzen Sie den Ladevorgang fort. 
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Wie setze ich die tragbare Power Station Anker 767 zurück? 

● Wenn Ihre Power Station nicht richtig funktioniert, stecken Sie eine Büroklammer 

oder eine Nadel für 1 Sekunde in die Reset-Öffnung, um sie auf die 
Werkseinstellungen zurückzusetzen. Wenn die Power Station immer noch nicht 

funktioniert, wenden Sie sich bitte ansupport@anker.com . 

 

Warum funktioniert die Power Station nicht, nachdem sie längere Zeit nicht 
benutzt wurde? 

● Wenn die Power Station über einen längeren Zeitraum mit geringer Kapazität 
gelagert wird, verbrauchen Lithium-Batterien selbst Energie, was zu einer 

schnellen Entladung führen kann. Dies führt häufig zu einer schlechten 

Leitfähigkeit und einer verkürzten Lebensdauer der Batterie, wodurch die 

Batterie nicht mehr funktioniert. 

Wie sollte ich die Powerstation lagern und warten? 

Achten Sie bei der Lagerung Ihres tragbaren Kraftwerks bitte auf Folgendes: 

● Schalten Sie alle Ausgänge aus. 
● Lagern Sie das Kraftwerk in einer trockenen und kühlen Umgebung. 

● Überprüfen Sie jede Woche die verbleibende Batteriekapazität. Wenn der 

Batteriestand unter 30 % liegt, laden Sie das Kraftwerk vollständig auf. Vergessen 

Sie nicht, es alle 3 Monate einmal auf 100 % aufzuladen. 

 

  

mailto:support@anker.com
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Technische Daten 
 

Kapazität 2048 Wh 

AC-Eingangsspannung 220–240 V~ 10 A max., 50 Hz 

AC-Eingangsleistung (Laden) 2200 W max. 

Solarpanel-Eingang 11–32 V⎓ , 10 A; 32–60 V⎓ , 20 A (max. 1000 W) 

Ausgang des Autoladegeräts 12 V⎓ , 10 A 

AC-Ausgang 230 V~10 A, 50 Hz, max. 2300 W 

USB-A-Ausgang 5 V⎓ , 2,4 A (2,4 A pro Anschluss) 

USB-C-Ausgang (100 W) 5 V⎓ 3 A / 9 V⎓ 3 A / 15 V⎓ 3 A / 20 V⎓ 3 A / 20 V⎓ 
5 A (max. 100 W) 

USV 20 ms 

Entladetemperatur -20 °C bis 40 °C 

Ladetemperatur 0 °C bis 40 °C 

Abmessungen 52,5 × 39,5 × 25,0 cm 

Nettogewicht 30,5 kg 

Maximale Ausgangsleistung +4 dBm (für die EU) 

Frequenzband 2,4-GHz-Band (2,4000 GHz – 2,4835 GHz) 
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Garantiebedingungen 
 

Auf ein neues Produkt, das im Vertriebsnetz von Alza gekauft wurde, wird eine Garantie 
von 2 Jahren gewährt. Wenn Sie während der Garantiezeit eine Reparatur oder andere 

Dienstleistungen benötigen, wenden Sie sich direkt an den Produktverkäufer. Sie 

müssen den Originalkaufbeleg mit dem Kaufdatum vorlegen. 

Als Widerspruch zu den Garantiebedingungen, für die der geltend gemachte 

Anspruch nicht anerkannt werden kann, gelten: 

● Verwendung des Produkts für einen anderen Zweck als den, für den das Produkt 

bestimmt ist, oder Nichtbeachtung der Anweisungen für Wartung, Betrieb und 

Service des Produkts. 

● Beschädigung des Produkts durch Naturkatastrophe, Eingriff einer unbefugten 
Person oder mechanisch durch Verschulden des Käufers (z. B. beim Transport, 

Reinigung mit unsachgemäßen Mitteln usw.). 

● Natürlicher Verschleiß und Alterung von Verbrauchsmaterialien oder Komponenten 
während des Gebrauchs (wie Batterien usw.). 

● Exposition gegenüber nachteiligen äußeren Einflüssen wie Sonnenlicht und anderen 

Strahlungen oder elektromagnetischen Feldern, Eindringen von Flüssigkeiten, 

Eindringen von Gegenständen, Netzüberspannung, elektrostatische 
Entladungsspannung (einschließlich Blitzschlag), fehlerhafte Versorgungs- oder 

Eingangsspannung und falsche Polarität dieser Spannung, chemische Prozesse wie 

verwendet Netzteile usw. 
● Wenn jemand Änderungen, Modifikationen, Konstruktionsänderungen oder 

Anpassungen vorgenommen hat, um die Funktionen des Produkts gegenüber der 

gekauften Konstruktion zu ändern oder zu erweitern oder nicht originale 

Komponenten zu verwenden. 
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EU-Konformitätserklärung 
 

Importeur: Anker Innovations Deutschland GmbH I Georg-Muche-Straße 3, 80807 
München, Deutschland 

Dieses Produkt entspricht den Funkstörungsanforderungen der Europäischen 

Gemeinschaft. Hiermit erklärt Anker Innovations Limited, dass das Funkgerät den 
Richtlinien 2014/53/EU und 2011/65/EU sowie der Änderung (EU) 2015/863 entspricht. 

Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist auf der folgenden Website 

verfügbar: https://www.anker.com 

 

 

WEEE 
 

Dieses Symbol (mit oder ohne durchgestrichen) bedeutet, dass Ihr Produkt und/oder 

dessen Akku gemäß den örtlichen Gesetzen und Vorschriften getrennt vom Hausmüll 

entsorgt werden muss. Wenn dieses Produkt das Ende seiner Lebensdauer erreicht hat, 
hat der Benutzer die Möglichkeit, es einer kompetenten Recyclingorganisation zu 

übergeben. Durch die ordnungsgemäße Entsorgung Ihres Produkts werden die 

menschliche Gesundheit und die Umwelt geschützt. 

 

 

https://www.anker.com/

